
 
 
 

 

Manual de  
estudiantes y padres 

 

 
 

2025-2026 
1940 W. 18th Street Chicago IL 60608​

Teléfono: 773-534-7215​
Fax: 773-534-7329 

 
 

1 



 
 

Tabla de Contenido 
Capítulo 1 - Introducción​ 4 

Misión y Visión​ 5 
Escuelas Públicas de Chicago​ 5 
Visión de Orozco​ 5 

Organización Escolar​ 5 
Equipo Administrativo de la Escuela​ 5 
Contactar al Personal​ 5-6 
El Concilio Escolar Local​ 6-7 

Capítulo 2 - Logísticas​ 7 
Calendario Escolar​ 7 
Horario Escolar​ 7 
Llegada/Salída​ 7-8 
Procedimientos del Recreo y Almuerzo​ 8 
Salud y Bienestar​ 9 

Tecnología​ 9 
Uso de la Tecnología y la Red​ 9 

Participación de los padres​ 10 
Comunicacion ​ 10 
Participar como voluntario​ 10 
Participar en programas​ 11 
Oradores Invitados y Otros Visitantes​ 11 

Cuotas de los Estudiantes​ 12 
Procedimiento de Cuotas Estudiantiles​ 12 

Política de Promoción​ 12 
Promoción de 2º/5º/8º​ 12 
Actividades de 8º grado​ 12 

Capítulo 3 - Academíco​ 13​ ​  
Escala de Calificaciones y Políticas​ 13-14 
Tarea ​ 14-15 
Reportes de Progreso​ 15 
Boletas de Calificaciones​ 16 

 
 

2 



MTSS​ 16 

Capítulo  4 - Cultura Escolar​ 16 
Asistencia​ 17 

Por qué es Importante la Asistencia ​ 17 
Asistencia Estudiantil/ Tardanzas​ 17 
Incentivos de Asistencia​ 17 

Conducta/Prácticas Restaurativas​ 17 
Código de Conducta Estudiantil​ 17-18 
Política de Intimidación (Bullying)​ 18-19 

Expectativas de ROAR​ 19 
Expectativas Generales​ 20 
Protocolo y Seguridad del Baño​ 21 
Regla 10-10​ 21 

Políticas Estudiantiles​ 19 
Política del Teléfono Celular​ 20 
Política del Uniforme Escolar​ 22-23 

     Confirmación de recibido y repasado ​ 24 
Recursos Para Padres​ 25 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

3 



 

Capítulo 1 - Introducción 
 
 
Estimados Padres de Orozco, 
 
Bienvenido, o bienvenidos de nuevo, a Orozco! Nosotras, las administradoras, estamos muy 
emocionadas por este año. 
 
Para ayudar a que las cosas funcionen sin problemas, hemos creado un Manual para padres de 
Orozco, que tiene información sobre la escuela y sus operaciones, políticas y procedimientos. 
También incluye información sobre las políticas y reglas de la Junta de Educación. 
 
Tenga en cuenta que agradecemos su participación y sus comentarios. No dude en enviarnos un 
correo electrónico o hacer una cita para vernos o a cualquier miembro del personal de Orozco. 
 
Nuestros Mejores Deseos,  
 
Meghan  Sovell​ ​ ​ ​ ​ ​ Lucia Amaro 
__________________________​ ​                       ____________________________ 
Meghan Sovell, Directora ​ ​    ​ ​ ​ Lucía Amaro, Subdirectora 
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Misión y Visión 
Escuelas Públicas de Chicago 

 
En las Escuelas Públicas de Chicago, nuestra misión es proporcionar una educación pública de calidad 
para todos los niños, en cada barrio, que prepara a cada uno para tener éxito en la universidad, carrera y 
vida cívica. Para cumplir con nuestra misión, hacemos estos tres compromisos con nuestros estudiantes, 
sus familias y con todos los habitantes de Chicago: progreso académico, estabilidad financiera e 
integridad. Para revisar la misión de CPS, haga clic en el siguiente enlace: 
https://www.cps.edu/about/vision/.  

OROZCO  
Misión: Orozco brinda a los estudiantes una experiencia escolar atractiva, personalizada y culturalmente 
relevante a través de nuestro programa de instrucción bilingüe para superdotados y de Bellas Artes y 
Ciencias. Esto incluye recursos socioemocionales y una amplia gama de actividades extracurriculares. 
Orozco trabaja en colaboración entre todos los miembros de la comunidad para apoyar a los estudiantes 
de manera integral e individual para el éxito universitario y profesional. 
 
Visión: Los estudiantes de Orozco son parte de un rico mosaico en el mundo cambiante, inspirados para 
convertirse en líderes reflexivos, innovadores y compasivos a través de nuestro aprendizaje para 
superdotados, bilingües y de bellas artes y ciencias. 

 

Organización Escolar 
El equipo administrativo de Orozco está aquí para ayudarles a proporcionar a nuestros estudiantes la 
mejor instrucción en un ambiente limpio, seguro y acogedor.  Los miembros del equipo administrativo 
son: 

Equipo Administrativo de la Escuela  
El equipo administrativo de la Escuela Orozco está aquí para ayudarles a proporcionar a nuestros 
estudiantes la mejor instrucción en un ambiente limpio, seguro y acogedor. Los miembros del equipo 
administrativo son: 

●​ Meghan Sovell, Directora 
●​ Lucía Amaro, Subdirectora 
●​ Osvaldo DeSantiago, Director Residente 
●​ Brittany Cain, Consejera 
●​ Ivonne Morales, Administradora de Casos/Coordinadora de IDEA/Coordinadora 504  
●​ Janette Guzman, ELPT 
●​ Joanna Felsenstein, Interventionist and MTSS Lead 

 
Contactar al Personal de Orozco 
Sabemos que a veces puede ser difícil saber cuándo y cómo contactar al personal de Orozco. Aqui esta 
como contactarnos si:  
 

1)​ Su estudiante ha sufrido un trauma. 
●​ Por favor llame a la escuela o envíe un correo electrónico Consejero Caín en bcain@cps.edu para 

recibir apoyo o la trabajadora social Michelle Lopez a mlopez360@cps.edu para recibir apoyo.  
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2)​ Su estudiante compartió una preocupación con usted y es la primera vez que sucede.  
●​ Esto depende de ustedes. Si se trata de una acusación grave o si su estudiante está 

tomando algo particularmente difícil, probablemente debería comunicarse con el personal 
de la escuela, ya sea con el miembro del personal involucrado o el adulto que estaba 
supervisando la actividad o la consejera. Si no está seguro a quien contactar, llame a la 
oficina principal para obtener ayuda y explique brevemente su situación para que puedan 
dirigirlo a la persona correcta.   
 

3)​ Su estudiante compartió una preocupación con usted y sucedió al menos una vez más. 
●​ Si algo continúa preocupando a su hijo/a, es importante que se comunique con la escuela 

para que se puedan tomar los siguientes pasos. Podría ser que otro estudiante o miembro 
del personal necesite seguimiento, o podría ser que su estudiante lo necesite; de cualquier 
manera, el personal de Orozco puede ayudarle! 

 

4)​ Ha estado hablando con un miembro del personal y su inquietud no se ha solucionado a su 
satisfacción.   

●​ Definitivamente envíe un correo electrónico a un administrador o llame a la escuela y pida 
hablar con un administrador para que puedan ayudarle con los próximos pasos. 

 

5)​ Tiene preguntas sobre algo que su estudiante le está informando. 
●​ Haga un seguimiento con el miembro del personal involucrado o que supervisa la actividad, 

o llame a la oficina principal para obtener ayuda para determinar con quién hablar. Si no 
obtiene una respuesta al llamar a la oficina principal, deje un mensaje y alguien le devolverá 
la llamada dentro de las 48 horas. 

¡Contáctenos! 
Número de teléfono de Orozco: (773) 534-7215 
Correo electrónico de la sub-Directora Amaro: lamaro4@cps.edu  
Correo electrónico de la Directora Sovell: masovell@cps.edu  

Concilio Escolar Local   
El concilio escolar local de Orozco es responsable de aprobar el presupuesto de la escuela, ciertas 
políticas locales y la selección y evaluación de directores. Los miembros de nuestro concilio escolar local 
son los siguientes: 
 
El consejo escolar local de Orozco es responsable de aprobar el presupuesto de la escuela, ciertas políticas 
locales y la selección y evaluación de directores.  Los miembros de nuestro consejo escolar local son: 
Meghan Sovell, Directora 
Ilse Acevedo, Miembro de padres 1 
Adriana Capistran, Miembro de padres 2 
Benita Figueroa, Miembro de padres 3 
Vanessa Herrera, Miembro de padres 4 
Eladio Montenegro, Miembro de padres 5 
Gladis Torres, Miembro de padres 1 
Michelle Carrillo, Miembro de maestros 1 
Michael Friedberg, Miembro de maestros 2 
Marisol Dominguez, Miembro no docente 1 
Adrian Calderon, Miembro de la comunidad 1  
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Christina Aguilar, Miembro de la comunidad 2  
Emmanuel Garrido, Miembro de la escuela  

Capítulo 2 - Logísticas 

Calendario Escolar​
El calendario CPS para el año escolar 2025-2026 se puede encontrar AQUÍ.  Nuestro calendario escolar actual de 
Orozco se puede encontrar en nuestro sitio web: https://orozco.cps.edu/.  

Horario Escolar 
●​ El día escolar de Orozco comienza a las 8:00 am y termina a las 3:00 pm. El edificio escolar está 

abierto a las 7:30 am y el horario después de horas escolares es de 3:00pm-5:00pm (merienda es 
de 3:00-3:30, y la programación comienza a las 3:30).  

●​ Los almuerzos/recreos de los estudiantes se realizan en incrementos de 45 minutos empezando a 
las 10:15 a.m. y terminan a la 1:15 p.m. 

 
Llegada 
Los estudiantes deben llegar a la escuela entre las 7:30 y las 8:00am y entrar por la Puerta #3, ubicado 
en el extremo este del edificio en la calle 18 ͦ. Las puertas abren a las 7:30am y cierran a las 8:00am.  
*Los estudiantes que ingresan después de las 8:00am se consideran tarde y deben entrar por la Puerta 
#2 (entrada principal, medio de la calle 18) y presentarse en la oficina principal para recibir un pase de 
tardanza. 
 
A las 8:00 am, los maestros de salón principal recogerán a los estudiantes de todos los grados en la 
puerta designada y los acompañarán a su salón principal/casilleros. 

●​ PreK: Los estudiantes pueden ingresar al edificio a las 7:30 a. m. (clase de la mañana, Puerta #3) y a 
las 12:00 p.m. (clase de la tarde, Puerta #2) para pasar tiempo con compañeros antes de la clase. 

○​ Clase de PK - AM: 8am-10:40am  
○​ Clase de PK - PM: 12:20pm-3pm 

●​ Kinder-8vo grado: Los estudiantes van directamente a la cafetería para el desayuno. 
 
 

Asignaciones de Puertas para la Hora de Llegada 

Puerta #3 (puertas del lado este en la calle 18 ͦ ) 

PreK - 8 ͦ  grado 
 

Salida 
●​ PreK-2nd: Los estudiantes serán acompañados por su maestr@ a la puerta de salida designada y 

saldrán por la Puerta #2 a las 3:00 pm (10:40 am for preK en la mañana) 
○​ Todos los maestros mantienen una lista con los nombres de los estudiantes y los métodos 

de salida (por ejemplo: caminantes, programas después de clases, recogid@ por los padres) 
para garantizar la seguridad de todos los estudiantes. Se necesitan las firmas de los padres 
para Pre-K y los maestr@as toman notas sobre quién recogen a los estudiantes para Kinder, 
1° y 2° grado. Los estudiantes que no sean recogidos a las 3:03 p.m. deben permanecer en el 
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vestíbulo de la puerta n.° 2; las llamadas se realizarán a partir de las 3:05 p.m. por Mr. Rhodes, 
Ms. Mosley la oficina principal  (uno puede supervisar a los estudiantes mientras el otro hace 
las llamadas). 

■​ Procedimientos de Salida para PK-2  
●​ 3 al 5: Los estudiantes serán acompañados por su maestr@ a su área de salida designada y 

saldrán por la Puerta #3 a las 3:00 p.m. Los estudiantes deben salir de la escuela lo antes posible. 
Si están esperando a uno de sus padres, deben esperar dentro del edificio hasta que llegue su 
padre. Los estudiantes que no sean recogidos antes de las 3:03 p. m. deben ir al vestíbulo de la 
puerta n.° 2; las llamadas se realizarán a partir de las 3:05 p.m. por Mr. Rhodes, Ms. Mosley o la 
oficina principal (uno puede supervisar a los estudiantes mientras el otro hace las llamadas). 

●​ 6 - 8 grado: Los estudiantes serán acompañados por su maestr@ a su área de salida designada y 
saldrán por la Puerta #1 a las 3:00 p.m. Si los estudiantes están esperando a sus padres, deben 
esperar dentro del edificio hasta que lleguen sus padres. Los estudiantes que no sean recogidos 
antes de las 3:03 p. m. deben ir al vestíbulo de la puerta n.° 2; las llamadas se realizarán a partir de 
las 3:05 p.m. por Mr. Rhodes, Ms. Mosley, o la oficina principal (uno puede supervisar a los 
estudiantes mientras el otro hace las llamadas). 

●​ Herman@s: Los estudiantes después de clases deben presentarse directamente en su área 
designada para después de clases dentro del edificio escolar. Si los estudiantes están esperando a 
sus padres, deben esperar dentro del edificio hasta que lleguen sus padres. 

●​ Estudiantes en las clases después de la escuela: Los estudiantes del programa después de 
clases deben presentarse directamente en su área designada para después de clases dentro del 
edificio escolar. Si los estudiantes están esperando a sus padres, deben esperar dentro del edificio 
hasta que lleguen sus padres. 

●​ Estudiantes en autobús: Los estudiantes en autobús deben salir temprano de la clase para estar en 
el vestíbulo principal a las 2:55 pm. Los maestros recibirán listas con su lista de estudiantes de 
autobús; sin embargo, los estudiantes de autobús (y padres) también deben asegurarse de informar a 
su maestro que son estudiantes de autobús y deben salir temprano. Esto evitará que los estudiantes 
pierdan su autobús. 

 
 

Asignaciones de puertas de salida 

Puerta #3 (puertas del lado 
este en la calle 18 ͦ ) 

Puerta #2 (entrada 
principal) 

Puerta #1 (Puertas del 
lado oeste en la calle 18) 

3-5to  Grado PreK - 2 ͦ Grado 6to  - Octavo 

Procedimientos de recreo/almuerzo   
●​ Los adultos supervisores siguen este protocolo mientras supervisan a los estudiantes durante el 

almuerzo y el recreo. 
●​ El almuerzo se sirve a los estudiantes durante su periodo de almuerzo designado. No se debe 

comer en las aulas, excepto durante emergencias extremas o celebraciones planificadas con el 
personal de la limpieza. Esto asegurará que los salones permanezcan limpios y libres de alimañas. 

●​ Los estudiantes solo pueden salir de la cafetería durante el almuerzo para ir al baño, o si el 
personal de la escuela los llama a otro lugar. Los estudiantes no tienen permiso de salir de la 
cafetería para ir a sus casilleros o a sus salones, excepto en una emergencia extrema. Los adultos 
que supervisan se comunicarán cuando envíen a los estudiantes al baño para asegurarse de que 
no haya demasiados estudiantes a la vez. 

●​ Los estudiantes seguirán las expectativas ROAR de la cafetería cual es Respeto, Organización, 
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Responsabilidad y Reflexión mientras estén en la cafetería.  Están colgados en la pared como 
recordatorio. 

●​ Los estudiantes deben limpiar sus lugares antes de salir de la cafetería. No se permite compartir 
alimentos debido a alergias. Toda la comida de la cafetería debe permanecer en la cafetería.  

●​ Como recordatorio, Orozco es una escuela saludable de CPS. Alentamos a los padres a que 
manden alimentos saludables con sus hijo/a, como se establece en la política de Bienestar de 
CPS (CPS Wellness Policy.) 
 

Salud y Bienestar 
Para apoyar la política del Bienestar de CPS, Orozco promueve celebraciones saludables (healthy 
celebrations) y pide que los padres eviten traer pasteles, dulces u otras golosinas azucaradas para 
eventos escolares/cumpleaños de estudiantes o incentivos en el salón.  En caso de que un padre decida 
traer estas cosas de todas maneras, se guardarán durante el día escolar y se distribuirán después de la 
escuela. Puede encontrar una lista de meriendas saludables aprobadas aquí en Inglés, y aquí en Español.  
 
 

Tecnología  
Uso de la tecnología y la Red 

Orozco es una escuela con tecnología 1:1, lo que significa que cada estudiante tiene acceso a un iPad o 
una Chromebook durante el día escolar. Todos los maestros brindan expectativas claras sobre el uso 
adecuado de la tecnología y cómo cuidar los dispositivos asignados. 

Se espera que los estudiantes usen la tecnología de manera responsable y solo con fines educativos, 
que cuiden sus dispositivos y sigan las normas de tecnología establecidas en el aula. 

Cada estudiante recibe una Chromebook para su uso escolar. Si un estudiante necesita llevarse una 
Chromebook a casa para hacer la tarea, la familia debe completar el Formulario de Computadora para 
Uso en el Hogar y entregarlo en la oficina principal. 

Recordatorios importantes: 

●​ Las Chromebooks perdidas o dañadas no serán reemplazadas y podrían generar un cargo de 
hasta $250 para la familia. 

●​ Las Chromebooks deben traerse a la escuela todos los días con la batería completamente 
cargada. 

Todo uso de la tecnología está regulado por la Política de Uso Aceptable para Estudiantes de la Junta de 
Educación. La comunicación entre el personal y los estudiantes, entre los estudiantes, y entre 
estudiantes y maestros, debe ser siempre respetuosa y profesional. Consulte la política para obtener más 
detalles y restricciones. 
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Participación de los padres  

Comunicacion 
La Academia Orozco cree firmemente en el aporte, la participación y el apoyo de los padres. Estamos 
comprometidos a asociarnos con los padres para apoyar el crecimiento académico, social y emocional de los 
estudiantes. Este año utilizaremos el correo electrónico como nuestra principal forma de comunicación. Asegúrese 
de tener su correo electrónico actualizado en ParentPortal. Los padres tendrán la oportunidad de registrarse en 
ParentPortal durante nuestra fiesta de regreso a clases el 14 de agosto de 2:45pm a 4:00pm.  
 
Participar como voluntario 
 
Convertirse en padre voluntario de CPS  
¡Nos complace invitarlo a formar parte de nuestra comunidad escolar convirtiéndose en voluntario de 
CPS! Hay dos niveles de oportunidades de voluntariado disponibles: Nivel II y Nivel I, cada uno con 
funciones y requisitos únicos. Su participación tendrá un impacto directo en la experiencia educativa de 
su hijo. 
¿Por qué convertirse en voluntario de nivel II? 
Como Voluntario Nivel II, puedes: 

●​ Asistir a eventos en el aula y celebraciones del aprendizaje. 
●​ Excursiones de un día como acompañantes (con un empleado de CPS presente en todo 

momento). 
●​ Servir como orador invitado en eventos o asambleas. 
●​ Ser voluntario menos de diez horas a la semana en la escuela (bajo la supervisión de un empleado 

de CPS en todo momento). 
 
Proceso de solicitud sencillo 

●​ La solicitud de Nivel II es rápida y sencilla: 
●​ Complete la solicitud en línea en Solicitud de voluntariado de CPS 
●​ Envíe su identificación a la oficina de la escuela. 

 
Los voluntarios de Nivel II no requieren una verificación de antecedentes. 
 
¿Quiere asumir un papel más importante? ¡Solicite ser voluntario de nivel I! 
Para aquellos interesados ​​en una participación más amplia, los Voluntarios de Nivel I tienen 
responsabilidades y requisitos adicionales: 

●​ Voluntariado más de diez horas semanales. 
●​ Trabajar con los estudiantes uno a uno. 
●​ Asistentes de aula no supervisados 
●​ Servir como entrenador, tutor o mentor voluntario 
●​ Viajes de acompañante (supervisión de un grupo de niños sin la supervisión directa de un 

empleado de CPS). 
 
Proceso de Solicitud para Voluntarios Nivel I: 
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●​ Regístrese en Family and Community Engagement (FACE) completando los formularios de 
solicitud de voluntariado de CPS requeridos en Solicitud de voluntariado de CPS 

●​ Satisfacer los requisitos del proceso de revisión de solicitantes. 
●​ Como parte del proceso de solicitud, recibirá un correo electrónico pidiéndole que complete una 

verificación de antecedentes y envíe el informe. CPS paga la tarifa por la verificación de 
antecedentes. Se realizan verificaciones de antecedentes anualmente para los voluntarios de Nivel 
I que regresan. 

●​ Presentar resultados de pruebas de tuberculosis que tengan menos de dos años. Le 
proporcionaremos información sobre dónde puede hacerse la prueba. CPS no cubre el costo de la 
prueba de tuberculosis. 

 
¡Aplica ya! 
No espere: presente su solicitud hoy para unirse a los muchos padres de todo el distrito que marcarán 
una diferencia en la vida escolar de sus hijos. Visite la solicitud de voluntariado de CPS para comenzar. 
 
 
 
Participación en programas 
Para cualquier persona interesada en obtener más información sobre cómo participar en los siguientes 
comités, comuníquese con el líder a continuación: 
 
Consejo Escolar Local: Director Sovell en masovell@cps.edu 
Amiga del Grupo de Recaudación de Fondos Orozco: Michelle Carrillo en macarillo1@cps.edu 
Oportunidades de voluntariado para estudiantes/padres: Subdirectora Amaro en lamaro4@cps.edu 
Consejo Asesor de Padres o Consejo Asesor Bilingüe: Janette Guzman at jguzman172@cps.edu 
Supervision de almuerzo y recreo: Marlene Favela mfavela24@cps.edu 
 

Oradores Invitados y Otros Visitantes 
Para la seguridad de nuestros estudiantes, todos los visitantes deben entrar y salir por la Puerta 2 
(Entrada principal) con una identificación del estado y registrarse con el Sr. Romero-Seguridad. Luego 
deben de pasar a la oficina principal para recibir instrucciones sobre cómo llegar a su destino final. 
 
Todos los oradores invitados y los otros visitantes DEBEN pasar por la verificación adecuada de la Junta 
antes de trabajar con los estudiantes. Para obtener más información sobre el voluntariado, visite el sitio 
web de participación familiar y comunitaria de la Junta en: 
https://cpsparentu.org/apps/pages/index.jsp?uREC_ID=319488&type=d. La Política de voluntariado de la 
Junta se puede encontrar en: https://policy.cps.edu/download.aspx?ID=272. Por favor, póngase en 
contacto con nuestra oficina principal con cualquier pregunta. 
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Cuotas Estudiantiles 
Trámites de Cuotas Estudiantiles 
El cobro de cuotas debe coordinarse con la secretaria escolar, Reyna Jiménez, en la Oficina Principal de 
8:10 a. m. a 2:45 p. m. o por correo electrónico a RJimenez2@cps.edu. La Sra. Jiménez supervisa el cobro 
de cuotas y es responsable de coordinar el procesamiento y registro de los recibos. Las cuotas para el 
año escolar 2025-2026 serán de $85 por el primer estudiante y $70 por cada estudiante adicional. Estas 
cuotas se destinarán a recursos para el aula. Los estudiantes de 8.º grado y kínder tienen cuotas 
adicionales. 
 

Política de Promoción 
​
Promoción de 2º, 5º y 8º Grado 
CPS ha hecho recientemente un cambio en los años de referencia de los estudiantes. Los nuevos años 
de referencia son ahora 2º grado, 5º grado y 8º grado. Las decisiones de promoción de la escuela 
primaria se toman en mayo para los estudiantes de 2º, 5º y 8º grados. El estado de la promoción se basa 
en que los estudiantes mantengan un promedio de C como lo reflejan las calificaciones finales en 
Lectura y Matemáticas. 
 
Los estudiantes que no cumplan con los criterios de promoción deberán asistir y completar 
satisfactoriamente la Escuela de Verano para ser promovido al siguiente grado. Los estudiantes que 
tengan 15 años el 1ero de septiembre del siguiente año escolar o antes, y que no cumplan con los 
criterios de promoción de octavo grado en junio, deberán asistir al  Programa de Aceleración de Verano. 
Ellos entrarán al noveno grado en otoño. 
 
Para obtener una descripción detallada de los criterios de promoción y los requisitos aplicables de la 
escuela de verano, consulte la Guía para la escuela/padres Elementary School Promotion Policy. La 
información sobre los estudiantes con discapacidades y los estudiantes de segundo idioma inglés (EL) se 
proporciona en la página 2 de la guía. 
 

Actividades de 8º Grado 
Los estudiantes de 8º grado de Orozco pueden participar en diferentes actividades durante el año 
escolar. Estas actividades pueden incluir pero no están limitadas a: 

●​ Bailes Escolares 
●​ Recaudación de Fondos 
●​ Dia de Campo 
●​ Banquete de 8º grado 
●​ Viaje de 8º grado 

 
Desafortunadamente, si no se puede confiar en que los estudiantes se comporten adecuadamente 
durante las actividades, se les pedirá que traigan a uno de sus padres o posiblemente no se les permitirá 
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asistir. Se enviará más información sobre las actividades y cuotas de 8° grado a las familias del equipo de 
la escuela intermedia durante el primer semestre. 
 

Capítulo 3 - Académico 

Políticas y Escala de Calificaciones 
A= 90-100​ B= 80-89 
C= 70-79​ D= 60-69 
F= 50-59 ​ Work not completed= 30 
 
¿Por qué Orozco usa la escala de calificación de 30 a 100 para trabajos incompletos? 
 
¡Creemos que cada tarea importa! Anteriormente, los estudiantes recibían una calificación mínima de 50, 
incluso si no entregaban el trabajo. Si bien esto pudo haber evitado calificaciones extremadamente bajas, 
en ocasiones llevó a los estudiantes a dejar de completar las tareas, sabiendo que aún podían aprobar. 
 
A partir del año escolar 2026, los trabajos incompletos o faltantes recibirán un 30 en lugar de un 50. Este 
cambio tiene dos efectos importantes: 

1.​ Motiva a los estudiantes a completar su trabajo porque ven un impacto real en su calificación si no 
lo hacen. 

2.​ Evita el impacto extremo de un 0, que puede bajar desproporcionadamente la calificación, 
especialmente si se trata de una categoría con pocas tareas. 

 
Nuestro sistema de calificación está diseñado para animar a los estudiantes a completar todo su trabajo, 
ya que el aprendizaje se construye con el tiempo, y faltar tareas significa perder práctica y crecimiento 
importantes. 
 
Todo el trabajo es obligatorio, ya que nuestro aprendizaje se construye a sí mismo, y si los estudiantes no lo 
completan todo, seguirán demostrando dominio a medida que avancen los años. Cuando se les asignaba 
un 50 a todos los trabajos, independientemente de si los completaban o no, algunos estudiantes podían 
dejar de entregar tareas, pero aun así obtener una calificación aprobatoria. Al calificar todos los trabajos 
incompletos con un 30, los estudiantes se motivan a completarlos, sin obtener una puntuación tan baja, 
como un 0, que su calificación general se vea afectada si no completan una tarea (sobre todo si el trabajo 
incompleto pertenece a una categoría donde solo hay una o dos tareas adicionales). 
 
 
Primaria (K-2) Categorías de Calificación:  

55 trabajo de clase evaluado formativamente (asignaciones en clase, participación verbal,             
cuestionarios) 
35 trabajo de clase evaluado sumativamente (proyectos, exámenes de final de unidad) 
10 trabajo en clase (trabajos colaborativos, tareas) 
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Intermedio (3-5) Categorías de Calificación:  
35-asignaciones (trabajo de clase) 
35-sumativo 
20-formativo 
10-trabajo de compromiso (trabajo colaborativo, tarea calificada) 

 
Escuela Intermediaria (6-8) Categorías de Calificación: 

50-sumativos 
40-formativos 
10-trabajo de compromiso (trabajo de clase,trabajo colaborativo, tarea calificada) 
 

Tarea 
 
Política de Tareas de Orozco para Familias (Preescolar a 8.º grado) 
En Orozco, creemos que las tareas deben apoyar el aprendizaje, fomentar buenos hábitos y, al mismo 
tiempo, permitir que los niños descansen, jueguen y disfruten del tiempo en familia. Las tareas siempre 
tendrán un propósito, serán apropiadas para la edad y estarán alineadas con lo que se enseña en clase. 
 
Pautas generales: 
★​ Las tareas comienzan la cuarta semana de clases. 
★​ No se permiten tareas los fines de semana ni los días festivos importantes, excepto para proyectos 

a largo plazo o lectura. 
★​ Una buena regla general: 10 minutos de tarea por grado (ej. 2.º grado = 20 minutos, 6.º grado = 60 

minutos). 
★​ ¡Siempre se recomienda leer en casa, de forma independiente o en familia! 

 
Recordatorios: 
★​ Las tareas son un repaso, no material nuevo. 
★​ Las tareas cuentan para la calificación de Compromiso de su hijo/a. 
★​ No se aceptan tareas entregadas tarde a menos que el/la niño/a esté ausente. 
★​ Los maestros pueden enviar tareas sin terminar a casa solo si el/la estudiante ya recibió 

instrucción. 
 
Pre-escolar: 
★​ No hay tareas formales. 
★​ Animamos a las familias a leer juntas, hablar sobre su día y aprender jugando. 
★​ La carpeta azul de la escuela se envía a casa a diario y se devuelve al día siguiente. 

 
Grados K-2: 
★​ La carpeta azul de la escuela se envía a casa a diario y se devuelve al día siguiente. 
★​ El paquete semanal de tareas se envía a casa todos los viernes y debe entregarse el viernes 

siguiente. 
★​ Las tareas incluyen: registro de lectura, revisión de comprensión, práctica de fonética/vocabulario 

y matemáticas. 
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★​ Usen el calendario semanal de tareas para seguir el progreso; debe firmarse y devolverse todos 
los viernes. 

 
Grados 3-5: 
★​ La carpeta azul de la escuela se envía a casa a diario y se devuelve al día siguiente. 
★​ Se proporciona un horario semanal de tareas para ayudar con la organización. 
★​ Las tareas incluyen: lectura, matemáticas, ortografía y proyectos ocasionales. 
★​ Las tareas fomentan la independencia y apoyan el aprendizaje en clase. 

 
Grados 6-8 (Escuela Intermedia): 
★​ Paquete semanal de tareas de todas las materias básicas, entregado cada viernes en el aula 

(Carpeta Azul Escuela-Hogar). 
★​ Las tareas son más exigentes de 6.º a 8.º grado para fomentar la gestión del tiempo y la 

responsabilidad. 
★​ Todas las tareas complementan la instrucción en clase y cuentan para la calificación de Trabajo de 

Compromiso. 
 
Proyectos de K-8: 
★​ Se asignarán proyectos trimestrales de español y otros proyectos con instrucciones y rúbricas 

claras. 
★​ Los estudiantes pueden trabajar en ellos en la escuela o en casa. 

Uso de la tecnología: 
★​ Se asigna una Chromebook a los estudiantes para la escuela. 
★​ Si necesitan llevar una Chromebook a casa para hacer la tarea: 
★​ Completen el formulario de Computadora para Uso en el Hogar y entréguenlo en la oficina 

principal. 
★​ Los dispositivos perdidos o dañados no se reemplazarán y pueden costarle a la familia hasta $250. 
★​ Deben devolverse a diario con la batería completamente cargada. 

¿Olvidaste tu Chromebook? Pide prestado uno en la oficina principal. 

 

Reportes de Progreso 
Los reportes de progreso se emitirán a mediados de cada trimestre durante todo el año. Es 
responsabilidad de cada estudiante llevar su reporte de progreso a casa, compartirlo con sus padres o 
tutores y devolver la parte de la firma de los padres a su maestro dentro de una semana. Los padres 
deben sentirse libres de comunicarse con el maestro de su hijo por correo electrónico, teléfono o 
conferencia (con cita previa) si tienen alguna pregunta..  
 
Fechas del informe de progreso del año escolar 2025-2026: 

●​ 1.er trimestre: 19 de septiembre de 2025 
●​ 2.º trimestre: 14 de noviembre de 2025 
●​ 3.er trimestre: 6 de febrero de 2026 
●​ 4.º trimestre: 1 de mayo de 2026 

 
Fechas de finalización del trimestre del año escolar 2025-2026: 

●​ 1.er trimestre: 17 de octubre de 2025 
●​ 2.º trimestre: 19 de diciembre de 2025 
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●​ 3.er trimestre: 6 de marzo de 2026 
●​ 4.º trimestre: 4 de junio de 2026 

 
Boleta de Calificaciones 
Las boletas de calificaciones se emitirán cada 10 semanas. Se requiere que los estudiantes y sus padres 
asistan a una conferencia de boletas de calificaciones al finalizar el primer trimestre (10 semanas) y el 
tercer trimestre (30 semanas). En este momento, los padres pueden hablar con los maestros de las 
materias según sea necesario. 
 
Fechas de las reuniones de padres y maestros 2025-2026: 

●​ 1.er trimestre: 27 de octubre de 2025 
●​ 3.er trimestre: 17 de marzo de 2026 

 
Días de entrega de boletas de calificaciones/envío a casa con los estudiantes: 

●​ 2.º trimestre: 9 de enero de 2026 
●​ 4.º trimestre: 4 de junio de 2026 

 
Sistemas de Apoyo de Múltiples Niveles (MTSS) 
En Orozco nos enorgullecemos de atender a nuestros estudiantes en su nivel académico; sabemos que 
cada estudiante es único y debe recibir instrucción acorde a su nivel. El profesorado, el personal y el 
personal administrativo de Orozco utilizan un Sistema de Apoyo de Múltiples Niveles (un término 
sofisticado para un sistema que garantiza que los estudiantes obtengan lo que necesitan si se han 
retrasado en su aprendizaje) para aumentar la participación y la autoeficacia estudiantil. Este sistema 
funciona proporcionando a los estudiantes instrucción específica y diferenciada en las áreas de 
matemáticas y lectura. Los estudiantes que aún no demuestren conocimientos y habilidades de su nivel 
de grado recibirán apoyo específico de personal escolar capacitado para facilitar su aprendizaje. 
Aproximadamente cada 10 semanas, estos estudiantes se reagruparán en los diferentes niveles de grado 
según su área temática de necesidad. 

Capitulo 4 - Cultura Escolar 

​  
 Asistencia 

¿Por qué es Importante la Asistencia? 
Aquí en Orozco estamos comprometidos a brindarle a su hijo una educación de alta calidad. Para cumplir 
con este compromiso, se requiere que su hijo asista a la escuela todos los días y a tiempo. Las 
investigaciones muestran que faltar tan solo 9 días a la escuela durante el año escolar pone a su hijo en 
riesgo de reprobar. Les pedimos a nuestras familias de Orozco que nos apoyen y eviten las salidas 
tempranas y las llegadas tardías. Por favor revise este folleto-Ingles con más detalles sobre el daño que 
pueden causar las ausencias múltiples. (Haga clic Aqui para el folleto en español) 
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Asistencia del Estudiante/Tardanzas 
Todos y cada uno de los registros relacionados con la asistencia son documentos legales. Registrar la 
asistencia precisa es esencial en todo momento. Si por alguna razón un estudiante está ausente, se debe 
entregar a la escuela una nota de ausencia con una razón válida para que la ausencia sea justificada. Los 
padres también pueden llamar a la oficina principal al (773) 534-7215 con el nombre de su estudiante, su 
nombre, su relación con el estudiante, el motivo de la ausencia y el mejor número para comunicarse con 
ellos. El informar a un maestro de la clase no cuenta como excusa de la ausencia de un estudiante, ya 
que no es responsable de ingresar los documentos de ausencia justificada en el sistema de Aspen; que 
debe pasar por la oficina principal. 
Todos los estudiantes que lleguen al edificio después de las 8:05 am entrarán por la entrada principal 
(Puerta 2) y recibirán un pase de tardanza, y luego serán enviados a clase. 
.   

Incentivos de Asistencia   
Los estudiantes que tengan un 95% de asistencia o más (sin tardanzas ni ausencias) serán elegibles para 
un incentivo de asistencia cada trimestre. Además, Orozco destaca la asistencia de cada salón de clases 
en el tablero de asistencia ubicado justo afuera de la oficina principal. ​
 
 

 CONDUCTA/PRÁCTICAS RESTAURATIVAS        
 
Código de Conducta Estudiantil   
La mala conducta de los estudiantes en grados 3 a 9 debe informarse en ASPEN, de acuerdo con el 
Código de Conducta Estudiantil de la Junta. El Código de Conducta Estudiantil se puede encontrar en 
http://policy.cps.edu/download.aspx?ID=263.  
 
El Código de Conducta Estudiantil ("SCC") de las Escuelas Públicas de Chicago ("CPS") apoya a nuestras 
escuelas en el mantenimiento de entornos de aprendizaje seguros, enriquecedores, participativos y 
productivos. Los estudiantes deben cumplir con el SCC y están sujetos a intervenciones y, en algunos 
casos, disciplina por violación del SCC. 
 
La administración de la escuela, en la medida de lo posible y de acuerdo con la ley, intentará remediar el 
problema con el estudiante o los padres del estudiante antes de regresarlos al salón de clases. Tenga en 
cuenta que esto no siempre es posible y que la ley puede exigir que los estudiantes regresen al salón de 
clases antes de que se tomen medidas correctivas. 
 
CPS práctica los principios de la justicia restaurativa, y Orozco buscará formas de examinar qué causó el 
mal comportamiento del estudiante y trabajará con el estudiante y otros para identificar la causa raíz del 
comportamiento y asignar las intervenciones y/o medidas disciplinarias apropiadas. Para obtener más 
información sobre las prácticas de justicia restaurativa de CPS, presione AQUÍ.  Para obtener más 
información sobre las prácticas de justicia restaurativa de Orozco, por favor presione  AQUÍ. 
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​ 
El objetivo de la disciplina en Orozco es el manejo del comportamiento, lo que significa que trabajamos 
para implementar prácticas que fomenten el comportamiento positivo en los estudiantes para promover 
una comunidad escolar saludable y feliz, y el crecimiento social y emocional de los estudiantes. 
 
Tenga en cuenta también que CPS no apoya el uso de políticas de tolerancia cero que requieren que el 
personal de la escuela suspenda o expulse a los estudiantes por ciertos comportamientos, excepto si así 
lo exige la ley. 
 
En 2024, la oficina de aprendizaje socio emocional realizó enmiendas a la política de SCC para los grados 
PreK-2 como respuesta a los estudiantes de la primera infancia para centrarse en la seguridad en lugar 
del castigo. Su nueva visión es la siguiente:  
 

“Las Escuelas Públicas de Chicago creen que se deben tener consideraciones especiales al 
abordar las conductas de los estudiantes desde preescolar hasta segundo grado.  Estas 
consideraciones especiales incluyen la edad del estudiante y la capacidad de desarrollo (por 
ejemplo, física, cognitiva, comunicativa, socio emocional y adaptativa) para comprender el 
comportamiento y las respuestas. 

 
El personal de CPS debe mantener una conciencia atenta de estas consideraciones especiales al 
responder a los comportamientos de los estudiantes y cualquier impacto adicional de 
discapacidades, traumas o interrupciones significativas en la vida familiar”. 

 
Con un nuevo enfoque en la seguridad, los padres y los estudiantes pueden esperar que los 
administradores documenten los comportamientos que comprometen la seguridad del estudiante, de 
otros estudiantes o de los adultos, los estudiantes recibirán un lenguaje objetivo claro que promueva la 
identificación de la función de comportamiento que proporcionará a los padres/familias información 
sobre el comportamiento. informe que elimina el marco de “mala conducta” y promueve la colaboración.  
 

Política de intimidación 
El acoso escolar se define como cualquier acto o conducta física o verbal, incluyendo comunicaciones 
escritas o electrónicas, dirigidas a uno o más estudiantes. Debe cumplir los cuatro criterios siguientes: 

1)​ Un desequilibrio de poder observado o percibido entre la(s) persona(s) involucrada(s) en la 
intimidación y el(los) estudiante(s) acosado(s) 

2)​ Los comportamientos son graves o generalizados (se repiten con el tiempo) y existe una alta 
probabilidad de que se repitan. 

3)​ La intención de la(s) persona(s) involucrada(s) en el comportamiento es causar daño físico o 
emocional al(los) estudiante(s) objetivo 

4)​ El comportamiento tiene o se puede predecir razonablemente que tendrá uno o más de los 
siguientes efectos: 

a)​ Poner al estudiante en un temor razonable de daño 
b)​ Causar un efecto sustancialmente perjudicial en la salud física o mental del estudiante 
c)​ Interferir sustancialmente con el rendimiento académico de los estudiantes. 
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d)​  Interferir sustancialmente con la capacidad del estudiante para participar o beneficiarse de 
los servicios, actividades o privilegios proporcionados por la escuela. 

 
La Junta pide a todos los estudiantes de las Escuelas Públicas de Chicago ("CPS"), con el apoyo de sus 
padres, tutores y adultos en la escuela, que se comprometan con los siguientes principios, que se 
aplicarán a todos en las propiedades escolares y en actividades relacionadas con la escuela: 

●​ No intimidaré a otros. 
●​ Intentaré ayudar a cualquier persona que sospeche que está siendo acosada. 
●​ Trabajaré para incluir a los estudiantes que quedan fuera. 
●​ Si alguien está siendo intimidado, se lo diré a un adulto en la escuela y a un adulto en casa. 

 
Los informes de posible acoso se pueden realizar enviando un correo electrónico a un administrador o 
completando el CPS "Formulario de documentación de intimidación” el cual está disponible en la Oficina 
Principal. De cualquier manera, el informe debe entregarse lo más rápido posible al director o al 
subdirector. Una vez que el informe se entrega a la administración, la línea de tiempo de la investigación 
será seguido. La investigación de un incidente de intimidación se iniciará dentro de tres días escolares de 
la recepción de un informe y completado dentro de 10 días escolares. 
  
El director/designado informará al padre/tutor legal de todos los estudiantes involucrados, por teléfono, 
conferencia personal y/o por escrito, la ocurrencia de cualquier presunto incidente de intimidación y 
documentará estas notificaciones en el Informe de incidentes en Aspen. Cuando se complete la 
investigación, el director/designado notificará a los padres/tutores legales de todos los estudiantes 
involucrados en el resultado de la investigación. En algunos casos, CPS puede hacerse cargo de las 
investigaciones de acoso. En esos casos, la comunicación aún provendrá del personal de Orozco. La 
política de CPS para abordar el acoso y los comportamientos basados ​​en prejuicios se puede encontrar 
AQUÍ. 
 
Tenga en cuenta que la mayoría de los comportamientos informados inicialmente como intimidación en 
Orozco resultan ser una interrupción desafortunada pero apropiada para el desarrollo del aprendizaje de 
los estudiantes o un conflicto entre pares. Independientemente de la definición de conducta inapropiada, 
todos los casos informados de intimidación se investigarán a fondo, y todas las malas conductas darán 
lugar a intervenciones y/o consecuencias para garantizar el desarrollo de habilidades positivas de los 
estudiantes y un entorno escolar feliz y saludable. 
 

EXPECTATIVAS DE RUGIDO 
¿Qué significa ser una Pantera de Orozco? Significa que nos enorgullecemos de demostrar siempre un 
buen carácter en todo el edificio y seguir las expectativas "ROAR" de Orozco. RUGIDO “ROAR” significa: 
Respeto, Organización, Acontabilidad/Responsabilidad, y Reflexión.  Los maestros crean sus propias 
expectativas de ROAR para el salón de clases y también revisan con los estudiantes nuestras 
expectativas de ROAR para toda la escuela que tenemos para cada espacio en nuestro edificio: la 
cafetería, el pasillo/escalera, el baño y el recreo. A continuación, verá un ejemplo de los carteles de 
expectativas que los estudiantes ven en todo el edificio. 
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Expectativas Generales para todos los Panteras 
●​ Nivel de voz 0 cuando el maestro/personal está dando instrucciones. 
●​ Nivel de voz 0 o 1 cuando no se dan directivas y en el pasillo. 
●​ Camine en tres filas de 2-3 filas organizadas 
●​ Camine a la derecha del pasillo/escalera 
●​ Quédate con tu clase 
●​ Mantenga las manos y los pies para usted SIEMPRE 
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Protocolo y seguridad en los baños 
Para garantizar la seguridad de los estudiantes, el personal y los estudiantes deben mantener las 
siguientes expectativas en los baños: 

●​ A los estudiantes se les debe permitir usar el baño en el que se sientan más cómodos según sea 
necesario y se les debe enviar al baño solos o con un compañero de confianza y en algunos casos 
con un adulto.  

●​ Los maestros revisarán con los estudiantes las expectativas de los baños y qué baños deben usar. 
Vea el gráfico a continuación. 

●​ Tenga en cuenta: si un niño tiene adaptaciones específicas para el baño en su IEP o Plan 504, esta 
política se modificará para cumplir con el IEP o el Plan 504. 

 
Baños Designados 

 Baños lado Este 
(lado de la cafetería) 

Baños del lado oeste (lado del gimnasio) 

1er Piso  111, 113, 115 Gimnasio, 102, 105 

2º Piso 210, 211, 212, 213, 214 200, 201, 202, 203, 204, 206, 209 

3º Piso 307, 308, 309, 311, 312, 313, 314, 315 300, 301, 302, 303, 304, 305 

 Todos los baños de cabina individual en 
el lado ESTE final del edificio son solo 

para ESTUDIANTE 

Todos los baños de cabina individual en el 
lado OESTE final del edificio son Sólo para 
el Personal 

 

Escuela intermedia REGLA 10-10 
Ningún estudiante en los grados 6-8 debe estar en el pasillo 10 minutos después de que suene la 
campana o 10 minutos antes de que suene la campana. Esto es para garantizar la puntualidad en la 
asistencia a clase. y la supervisión adecuada de los estudiantes. 
 
 POLÍTICAS ESTUDIANTILES 
 
Política de teléfono celular 
Los teléfonos celulares están permitidos en Orozco, pero deben apagarse y guardarse en una mochila 
durante el día escolar. No se pueden usar en el salón de clases sin el permiso del maestro del salón de 
clases. 
Pautas del teléfono celular: 

●​ Los estudiantes pueden traer el teléfono celular a la escuela siempre que esté apagado y dentro 
de la mochila cuando el estudiante ingrese al edificio. 
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●​ Si el estudiante ingresa al edificio con un teléfono celular visible (en sus manos, en su bolsillo, etc.) 
se le pedirá inmediatamente que lo apague y lo guarde en su mochila. 

●​ No se permite el uso de teléfonos celulares/auriculares/airpods mientras se está en la escuela 
(esto incluye programas antes y después de la escuela). 

●​ Como su mochila estará dentro de su casillero con candado, su teléfono celular estará asegurado. 
 
Si se encuentra a un estudiante usando su teléfono celular durante el horario escolar (también en los 
programas antes o después de la escuela), ocurrirá lo siguiente: 

●​ La primera vez un estudiante es sorprendido con un teléfono celular, se le dará una advertencia 
verbal al estudiante para que apague el teléfono celular y lo guarde en su casillero. 

●​ Si sucede más de una vez, el maestro llamará al padre para notificarles de la expectativa no 
cumplida, y el teléfono puede ser confiscado para recogerlo al final del día. También se puede 
necesitar una conferencia de padres y maestros. 

 

Política de Uniformes 
 
El uniforme consta de lo siguiente: 

●​ Camiseta polo gris de cualquier tono 
●​ Suéteres azul marino o gris de cualquier tono sin logotipos 

○​ Se permiten sudaderas con capucha, pero no se permite usarlas sobre la cabeza dentro del 
edificio 

●​ Pantalones azul marino que no superen los cinco centímetros por encima de la rodilla 
○​ Pantalones holgados 
○​ Pantalones ajustados (no se permiten spandex, leggings, pantalones cortos ni joggers) 
○​ No se permiten pantalones de mezclilla 
○​ Los pantalones deben estar abrochados a la cintura (la ropa interior no debe ser visible) 

 
●​ La ropa interior visible, incluyendo camisetas y mallas, puede ser blanca, gris, azul marino o negra. 

 
●​ Calzado: Por seguridad, los pies deben estar bien sujetos en todo momento, lo que prohíbe el uso 

de pantuflas, zapatos tipo cocodrilo, chanclas y zapatos con ruedas. Calcetines de cualquier color 
 

●​ Uniforme de Educación Física 
○​ El uniforme de educación física debe usarse los días de gimnasio. El uniforme consiste en 

una camiseta Orozco, shorts Orozco y/o pantalones deportivos Orozco. 
 

●​ Expectativas adicionales: 
○​ No se permiten cortes de pelo, peinados ni accesorios relacionados con pandillas (por 

motivos de seguridad, la escuela se reserva el derecho de determinar qué constituye un 
artículo relacionado con pandillas). 

 

 
 

22 



Los viernes, los estudiantes pueden vestir sin uniforme (Viernes de Vestimenta Informal). Se espera que 
los estudiantes se vistan apropiadamente para la escuela y cumplan con el Código de Vestimenta 
Informal. El personal docente puede indicar días adicionales de vestimenta informal, como, entre otros: 
Semana del Espíritu Escolar, Día de la Foto, etc. 

El Código de Vestimenta Informal consiste en lo siguiente: 

●​ No se permite lenguaje ni imágenes despectivas o provocativas en la ropa, el cabello ni los 
accesorios. Ejemplos, entre otros: racismo, pandillas, xenofobia, homofobia, sexismo o transfobia. 

●​ La ropa debe cubrir todas las partes íntimas y el abdomen (no se permiten blusas cortas). 
●​ Las prendas inferiores deben estar abrochadas a la cintura. Las faldas y los pantalones cortos 

deben tener una longitud mínima de la punta de los dedos del estudiante (en posición vertical). 
●​ No se permiten blusas de tubo ni camisetas sin mangas, y las blusas deben tener tirantes anchos 

de al menos 5 cm. 
●​ Los pantalones rotos y cualquier prenda transparente deben seguir las pautas anteriores. No se 

permite cubrirse la cabeza, a menos que sea por motivos religiosos, culturales o de aprendizaje 
socioemocional (como se describe en el PEI o el plan escolar). 

●​ Se aplican expectativas adicionales según la Política de Uniformes. 

 

Nota: El Consejo Escolar Local (LSC) puede realizar cambios en la política de uniformes y el código de 
vestimenta en cualquier momento para garantizar la seguridad y apoyar el aprendizaje de todos los 
estudiantes. 

 

 

 
 

23 



 

Confirmación de recibido y repasado 

El manual del estudiante describe información importante sobre las Escuelas Públicas de Chicago y 
Orozco, y entiendo que debo consultar con la administración sobre cualquier pregunta que no esté 
respondida en este manual.  

Este manual y las políticas y procedimientos aquí contenidos reemplazan todas y cada una de las 
prácticas anteriores, representaciones orales o escritas o declaraciones previamente difundidas por 
Orozco Academy. 

He recibido el manual y entiendo que es mi responsabilidad leer y cumplir con las políticas y 
procedimientos contenidos en este manual y cualquier revisión que se le haga. Además, entiendo que es 
mi responsabilidad leer y cumplir con todas las demás políticas y reglas de la Junta que no se 
mencionan específicamente en este manual. 

_________________________________​ ​ ​ _________________________ 
Nombre de Padre​ ​ ​ ​              Firma de padre 
 
 
__________________________________                              _________________ 
Nombre de estudiante​ ​ ​ ​ ​ Fecha 
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PARENT RESOURCES/ RECURSOS PARA PADRES 
 

 
●​ Recess and Lunch Protocol/ Protocolo de Recreo y Almuerzo 

 
●​ Folleto de formularios escolares y de salud del estudiante (puede recoger copias en Back to 

School Bash) TODO DEBE SER DEVUELTO ANTES DEL 22 de agosto English, español   
 

●​ Chicago Public Schools Parent Website/ Sitio web de los padres: https://www.cps.edu/parents/ 
 

●​ Chicago Public Schools Student Code of Conduct/Código de Conducta Estudiantil de las Escuelas 
Públicas de Chicago English, español 

 
 

●​ Staff Organization Chart and Emails/ Organigrama del personal y correos electronicos 
 
 

●​ Creación de una cuenta en el portal para padres de Aspen, que le permitirá verificar las 
calificaciones de su estudiante, los nombres de los maestros, la asistencia y más: 
https://www.cps.edu/services-and-supports/parent-and-student-portal/parent-portal/ 

○​ Padres nuevos en Orozco: La Señora Jiménez activó sus cuentas; miren a través de su 
correo electrónico, incluido su “spam”, para obtener información sobre la creación de la 
cuenta. 

 
 

●​ CPS no quiere que hagamos que los niños adquieran el hábito de celebrar con alimentos poco 
saludables, así que por favor absténgase de traer pastelitos u otras golosinas azucaradas para 
cumpleaños u otras celebraciones. Si desea traer algo, aquí está la lista de refrigerios saludables 
de https://drive.google.com/file/d/1pKXzT0ElY9qbHr-VtriZ-TiJF69qxWqU/view?usp=sharing 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

¡Eso es todo! Envíe un correo electrónico a un administrador de Orozco o llame a la escuela al (773) 
534-7215 si tiene alguna pregunta o inquietud. 

Principal Meghan Sovell, masovell@cps.edu 

Assistant Principal Lucy Amaro, lamaro4@cps.edu 
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https://docs.google.com/document/d/1_cC7lmC4N24c0YquAyxA88zlkKtqgkFziBHlXOiIxas/edit?usp=sharing
https://www.cps.edu/globalassets/cps-pages/sites/back-to-school/student-health-and-school-forms-booklet-english-25-26.pdf
https://www.cps.edu/globalassets/cps-pages/sites/back-to-school/student-health-and-school-forms-booklet-spanish-25-26.pdf
https://drive.google.com/file/d/1vmkTBwh13JPjlJu6MPD9jNpRAx2lhzPB/view
https://www.cps.edu/parents/
https://www.cps.edu/globalassets/cps-pages/about-cps/policies/student-code-of-conduct/pp_district-mandated-publ_660411_srr-booklet_body_english.pdf
https://www.cps.edu/globalassets/cps-pages/about-cps/policies/student-code-of-conduct/pp_district-mandated-publ_660411_srr-booklet_body_spanish.pdf
https://docs.google.com/document/d/1BFKI4p-6xDZikHC7mSM7IWZPGYhvjIBhjd0Z5Kgqah8/edit?usp=sharing
https://www.cps.edu/services-and-supports/parent-and-student-portal/parent-portal/
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